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Chapter 44  - Súrah al-Dukhān

The surah that mentions a divine portent of an evil destiny that will come in 

the appearance of something unknown called the Smoke. It manifests in the 

sky and enveils the unbelievers on the earth, until they cry in vain to God 

that they shall believe in the Quran and its Messenger of only He delivers 

them from this torment. It takes its name from the “smoke” (dukhān) 

mentioned in . The surah highlights the mercy that is the Quran, addresses 

the obduracy of the powerful and wealthy oppressors, and draws 

comparisons between the people of Pharaoh, Tubbaʾ, and the Meccans. The 

people of Paradise will enjoy heavenly bliss while those who were mighty in 

this world will suffer the torments of Hell.

The surah is also known as: Mist.

This is a ‘makki’ surah. It is narrated from the Holy Prophet (S) that if this 

surah is recited at night, then seventy thousand angels pray to Allah (s.w.t.) 

to forgive the sins of the reciter. 
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Chapter 44  - Súrah al-Dukhān

If recited on Thursday nights, all sins are forgiven and houses are built for 

the reciter in Jannah. The reward for reciting each letter of this surah is 

equal to that of freeing a thousand slaves for seeking the pleasure of Allah 

(s.w.t.). Imam Muhammad al-Baqir (A) said that whoever recites surah ad-

Dukhan in his faraa’idh (compulsory prayers) will be protected from the 

torment of the Day of Judgement and will easily be able to give his 

accounts. His book of deeds will also be given to him in his right hand.

If kept in one’s possession, this surah acts as a protection from the 

plots of Shaitan. If kept under one’s pillow before sleeping at night, there 

will be no suffering from nightmares and one will always get good dreams. 

Keeping this surah in a place of business makes the trade prosper.

Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that keeping this surah as a 

talisman ensures protection from the authorities and makes people fond of 

the wearer. Drinking water in which this surah has been dissolved is a cure 

for all ailments related to the stomach.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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The Holy Quran: Surah al-Dukhān

حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



﴾ ١حم  ﴿

Ḥā, Mīm.
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ينِّ ﴿ لمُْبِّ
 
ٰـبِّ آ تَ لْكِّ

 
﴾٢وَآ

By the Manifest Book!
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بَ  ٰـهُ فِِّ ليَْلٍََ مُّ َ َّآ  آَنزَلنْ ن
ِ
رِّيا نََّّ كُنَّا مُنذِّ

ِ
رَكَةٍ ۚ ا ﴾٣نَ ﴿ٰـ

Indeed We sent it down on a blessed night,

and indeed We have been warning [mankind].
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يهاَ يفُْرَقُ كُُُّ آَمْرٍ حَكِّيٍ ﴿ ﴾٤فِّ

Every definitive matter is resolved in it,
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نََّّ كُنَّا مُرْ 
ِ
نآَ  ۚ ا ندِّ نْ عِّ لِّيَن ﴿آَمْرًا مِّ  ﴾٥سِّ

as an ordinance from Us.

Indeed We have been sending [apostles],
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َّهُۥ هُوَ آ ن

ِ
بِّ كَ ۚ ا ن رَّ ةً مِّ  لعَْلِّيُ ﴿رَحَْْ

 
يعُ آ مِّ ﴾٦لسَّ

as a mercy from your Lord

—indeed He is the All-hearing, the All-knowing—
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لَْْرْضِّ وَمَا
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ن كُنتُُ مُّ رَبِّ  آ

ِ
نِّيَن ﴿بيَنََْمَُآ  ۖ ا ﴾٧وقِّ

the Lord of the heavens and the earth,

and whatever is between them,

should you have conviction.
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ي ۦ وَيمُِّ ىِّ لََّّ هُوَ يُُْ
ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
َ لَْ  ا ُّكُُْ وَرَبُّ ءَاب لِّيَن ﴿تُ ۖ رَب لَْْوَّ

 
﴾٨آ ئِّكُُُ آ

There is no god except Him:

He gives life and brings death,

your Lord and the Lord of your forefathers.
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﴾٩بلَْ هُُْ فِِّ شَكٍ ٍّۢ يلَعَْبُونَ ﴿

Rather they play around in doubt.
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مَآ ءُ  لسَّ
 
رْتقَِّبْ يوَْمَ تآَتِِّْ آ

 
يٍن ﴿فآَ بِّ ﴾١٠بِّدُخَانٍ مُّ

So watch out for the day

when the sky brings on a manifest smoke,
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ذَا عذََابٌ آَلِّيٌ  ٰـ لنَّاسَ ۖ هَ
 
﴾١١ ﴿يغَْشََ آ

enveloping the people.

[They will cry out:] ‘This is a painful punishment.
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نََّّ 
ِ
لعَْذَابَ ا

 
فْ عَنَّا آ كْشِّ

 
َّناَ آ ب نوُنَ ﴿رَّ مِّ ِْ ﴾١٢ مُ

Our Lord! Remove from us this punishment.

Indeed we have believed!’

The Holy Quran: Surah al-Dukhān



كْرَىٰ وَقدَْ جَآ ءَ  لِّ 
 
ٰ لهَُمُ آ بِّيٌن ﴿آَنََّّ ﴾١٣هُُْ رَسُولٌ مُّ

What will the admonition avail them,

when a manifest apostle had already come to them,
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َّوْا۟ عَنْهُ وَقاَلوُا۟ مُعَ  نُونٌ ﴿ثَُُّ توََل ْْ ٌ مَّ ﴾١٤لََّّ

but they turned away from him,

and said, ‘A tutored madman?’

The Holy Quran: Surah al-Dukhān



 
ِ
لعَْذَابِّ قلَِّيلًً ۚ ا

 
فُوا۟ آ نََّّ كََشِّ

ِ
ِّدُونَ ﴿ا  ِ َّكُُْ عآَ ﴾١٥ن

Indeed We will withdraw the punishment a little;

but you will indeed revert [to your earlier ways].
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لْكُبَْ 
 
لبَْطْشَةَ آ

 
شُ آ نََّّ مُنقَقِّمُونَ ﴿يوَْمَ نبَْطِّ

ِ
﴾١٦ىٰ  ا

The day We shall strike with the most terrible striking,

We will indeed take vengeance [on them].
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مٌ ﴿رْعَوْنَ وَجَآ ءَهُُْ رَسُولٌ كَ وَلقََدْ فتَنََّا قبَْلهَُمْ قوَْمَ فِّ  ﴾١٧رِّ

Certainly We tried

the people of Pharaoh before them,

when a noble apostle came to them,
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هِّ ۖ ّـَ لل
 
بَادَ آ لَََّ عِّ

ِ
ا۟ ا و  يٌن ﴿آَنْ آَدُّ نَِّّ  لكَُُْ رَسُولٌ آَمِّ

ِ
﴾١٨ا

[saying,] ‘Give over the servants of Allah to me;

indeed I am a trusted apostle [sent] to you.
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نَِّّ   
ِ
هِّ ۖ ا ّـَ لل

 
ٰـنٍ مُّ وَآَن لََّّ تعَْلوُا۟ علََ آ ﴾١٩بِّيٍن ﴿ ءَاتِّيكُُ بِّسُلطَْ

Do not defy Allah.

Indeed I bring you a manifest authority.

The Holy Quran: Surah al-Dukhān



نَِّّ  عذُْتُ بِّرَبِِّ  وَرَبِّ كُُْ 
ِ
﴾٢٠آَن ترَْجُُُونِّ ﴿وَا

I seek the protection of my Lord and your Lord,

lest you should stone me.
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عْتََِّلُ 
 
نوُا۟ لَِّ فآَ مِّ ِْ َّمْ تُ ن ل

ِ
﴾٢١ونِّ ﴿وَا

And if you do not believe me,

keep out of my way.’
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لَْ ءِّ قَ  ُِ ٰـ  َّهُۥ  آَنَّ هَ رِّمُونَ ﴿فدََعاَ رَب ْْ ﴾٢٢وْمٌ مُّ

Then he invoked his Lord, [saying,]

‘These are indeed a guilty lot.’
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نَّكُُ مُّ 
ِ
ى ليَْلًً ا بَادِّ ﴾٢٣تَّبَعُونَ ﴿فآَسَِّْْ بِّعِّ

[Allah told him,] ‘Set out with My servants by night;

for you will indeed be pursued.
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ُمْ  نََّّ
ِ
لبَْحْرَ رَهْوًا ۖ ا

 
تْرُكِّ آ

 
غْرَقوُنَ ﴿وَآ ﴾٢٤جُندٌ مُّ

And leave the sea calmly;

they will indeed be a drowned host.’
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ٰـتٍ وَعُيُونٍ  َّ ن جَن ﴾٢٥﴿كََْ ترََكُوا۟ مِّ

How many gardens and springs did they leave behind!
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مٍ ﴿ ﴾ ٢٦وَزُرُوعٍ وَمَقَامٍ كَرِّ

Fields and splendid places,
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ٰـكِّهِّيَن ﴿ يهاَ فَ ﴾٢٧وَنعَْمَةٍ كََنوُا۟ فِّ

and the bounties wherein they rejoiced!
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هَا قوَْمًا ءَ  ٰـ َ َ ۖ وَآَوْرَثنْ لِِّ ﴾٢٨اخَرِّينَ ﴿كَذََٰ

So it was;

and We bequeathed them to another people.
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مَآ ءُ وَآ لسَّ

 
مُ آ ﴾٢٩ينَ ﴿لَْْرْضُ وَمَا كََنوُا۟ مُنظَرِّ فمََا بكََتْ علَيَْهِّ

So neither the sky wept for them,

nor the earth;

nor were they granted any respite
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َٰ ءِّ  سَْْ
ِ
لمُْهِّينِّ ﴿وَلقََدْ نَََّيْناَ بنَِِّ  ا

 
لعَْذَابِّ آ

 
نَ آ ﴾٣٠يلَ مِّ

Certainly We delivered the Children of Israel

from a humiliating torment,
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َّهُۥ كََنَ عاَلِّيًا ن
ِ
رْعَوْنَ ۚ ا ن فِّ يَن ﴿مِّ لمُْسِّْْفِّ

 
نَ آ ﴾ ٣١مِّ 

from Pharaoh.

Indeed he was a tyrant among the profligates.
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هُمْ علََٰ عِّلٍَّْ  ٰـ َ ن خْتََْ
 
يَن ﴿وَلقََدِّ آ لمَِّ ٰـ لعَْ

 
﴾٣٢علََ آ

Certainly We chose them knowingly

above all the nations.
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ٰـتِّ مَا َ لـْاَي
 
نَ آ هُم مِّ  ٰـ يٌن ﴿وَءَاتيَْنَ بِّ ٌِا۟ مُّ ٰـ  َ يهِّ بلَ ﴾٣٣فِّ

And We gave them some signs

in which there was a manifest test.
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لَْ ءِّ ليََقُولوُنَ ﴿ ُِ ٰـ  نَّ هَ
ِ
﴾ ٣٤ا

Indeed these ones say,
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لُْْولََٰ وَ 
 
لََّّ مَوْتتَنُاَ آ

ِ
َ ا نْ هِِّ ِ

ِّينَ ﴿ا ََ مُش نُ بِّ ْ ََ ﴾٣٥مَا 

‘It will be just our first death,

and we shall not be resurrected.
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ن كُنتُُْ صَ 
ِ
ِّنآَ  ا  ِ ـاَبآَ يَن ﴿فآَتْوُا۟ بِّ قِّ ﴾ ٣٦ٰـدِّ

Bring our fathers back [to life],

should you be truthful.’
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 ِّ لَّ
 
ن قبَْلِّهِّمْ ۚ آَهْلَ آَهُُْ خَيٌْْ آَمْ قوَْمُ تبَُّعٍ وَآ ُمْ كََنوُا۟ ينَ مِّ نََّّ

ِ
هُمْ ۖ ا ٰـ كْنَ

يَن ﴿ رِّمِّ ْْ ﴾٣٧مُ

Are they better, or the people of Tubbaʿ,

and those who were before them?

We destroyed them;

indeed they were guilty.
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لَْْرْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
بِّ وَمَا خَلقَْناَ آ عِّ ٰـ َ ﴾ ٣٨يَن ﴿ضَ وَمَا بيَنََْمَُا ل

We did not create the heavens and the earth

and whatever is between them for play.
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لحَْقِّ  وَلَ 
 
آ لََّّ بِّ
ِ
هُمَآ  ا ٰـ هُُْ لََّ يعَْ مَا خَلقَْنَ َ ََ ﴾٣٩لمَُونَ ﴿ٰـكِّنَّ آَكْ

We did not create them except with reason;

but most of them do not know.
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تُُمُْ آَ  ٰـ يقَ لفَْصْلِّ مِّ
 
نَّ يوَْمَ آ

ِ
يَن ﴿ا عِّ ﴾٤٠جَُْ

Indeed the Day of Judgement

is the tryst for them all,
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وْلًَ  ﴾٤١ونَ ﴿شَيْـ اً وَلََّ هُُْ ينُصَُ يوَْمَ لََّ يغُْنِِّ مَوْلًَ عَن مَّ

the day

when a friend will not avail a friend in any way,

nor will they be helped,
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َّهُۥ هُوَ  ن
ِ
هُ ۚ ا ّـَ لل

 
مَ آ لََّّ مَن رَّحِّ

ِ
يُ ﴿ا حِّ لرَّ

 
لعَْزِّيزُ آ

 
﴾ ٤٢ آ

except for him on whom Allah has mercy.

Indeed He is the All-mighty, the All-merciful.
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قُّومِّ ﴿ لزَّ
 
نَّ شَََرَتَ آ

ِ
﴾٤٣ا

Indeed the tree of Zaqqūm
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لَْْثِّيِّ ﴿
 
﴾٤٤طَعَامُ آ

will be the food of the sinful.
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لبُْطُونِّ ﴿
 
لمُْهْلِّ يغَْلِّ فِِّ آ

 
﴾٤٥كَ

Like molten copper it will boil in the bellies,

The Holy Quran: Surah al-Dukhān



يِّ ﴿ لحَْمِّ
 
﴾ ٤٦كَغَلِّْ آ

boiling like boiling water.
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لْ 
 
لََٰ سَوَآ ءِّ آ

ِ
عْقِّلوُهُ ا

 
يِّ ﴿خُذُوهُ فآَ حِّ َْ٤٧﴾

and drag him to the middle of hell,
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نْ  ۦ مِّ هِّ يِّ ﴿ثَُُّ صُبُّوا۟ فوَْقَ رَآْسِّ لحَْمِّ
 
﴾٤٨عذََابِّ آ

then pour over his head

the punishment of boiling water.’
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مُ  لْكَرِّ
 
لعَْزِّيزُ آ

 
َّكَ آَنتَ آ ن

ِ
﴾٤٩ ﴿ذُقْ ا

‘Taste!

Indeed you are the [self-styled] mighty and noble!
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و ۦ تمَْتََُ ذَا مَا كُنتُُ بِّهِّ ٰـ نَّ هَ
ِ
﴾٥٠نَ ﴿ا

This is indeed what you used to doubt!’
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ينٍ  لمُْقَّقِّيَن فِِّ مَقَامٍ آَمِّ
 
نَّ آ
ِ
﴾ ٥١ ﴿ا

Indeed the Godwary will be in a secure place,
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ٰـتٍ وَعُيُونٍ ﴿ َّ ﴾ ٥٢فِِّ جَن

amid gardens and springs,
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قَبَْ  س ْ
ِ
ندُسٍ وَا ن س ُ لِّيَن ﴿يلَبْسَُونَ مِّ بِّ ٰـ تقََ ﴾٥٣قٍ مُّ

dressed in fine silk and brocade,

sitting face to face.
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ُورٍ عِّ  هُم بِِّ ٰـ جْنَ َ وَزَوَّ لِِّ ﴾٥٤يٍن ﴿كَذََٰ

So shall it be,

and We shall wed them to black-eyed houris.
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ٰـكِّهةٍَ ءَ  يهاَ بِّكُِّ  فَ نِّيَن ﴿يدَْعُونَ فِّ ﴾٥٥امِّ

There they will call for every fruit, in safety.
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لْ 
 
لََّّ آ
ِ
لمَْوْتَ ا

 
يهاَ آ لُْْولََٰ ۖ وَوَقَ لََّ يذَُوقوُنَ فِّ

 
يِّ مَوْتةََ آ حِّ َْ لْ

 
ىٰهُمْ عذََابَ آ

﴿٥٦﴾

There they will not taste death

except the first death,

and He will save them from the punishment of hell
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َ هُوَ  لِِّ بِّ كَ ۚ ذََٰ ن رَّ يُ ﴿فضَْلًً مِّ  لعَْظِّ
 
لفَْوْزُ آ

 
﴾٥٧آ

—a grace from your Lord.

That is the great success.
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هُ بِّلِّسَانِّكَ  ٰـ َ ن ْ َّمَا يسََّْ ن
ِ
َّهُمْ يقََذَكَّرُونَ ﴿فاَ ﴾٥٨لعََل

Indeed We have made it simple in your language,

so that they may take admonition.
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رْتقَِّبُونَ  ُم مُّ نََّّ
ِ
رْتقَِّبْ ا

 
﴾٥٩﴿فآَ

So wait!

Indeed they [too] are waiting.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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